
Wat over Exprès
en wat meer over 
de EXPRESS-
zegels
Dominic Henderson



Ode aan/à Phidippides

• Hij was ijlbode in 490 v.C. en liep
van Marathon in één ruk naar
Athene, waar hij bij aankomst
stierf van uitputting. 

• Il était estafetteen 490 avant J.-C. 
et a couru de Marathon d'une seule
traite jusqu'à Athènes, où il est
mort d'épuisement à son arrivée.

† 490 v.C.



▪ Reeds zeer vroeg treffen wij briefwisseling aan met hoogdringend 
karakter. Meestal om militaire redenen, vaak commercieel of financieel. 

Staatshoofden hebben zeer vlug ingezien dat er een behoefte was naar 
een georganiseerde structuur om de hoogdringendheid van bepaalde 
briefwisseling te voorzien. 

Zo werden boden en paarden tewerkgesteld op lange afstanden. 

De expressdienst zoals wij gekend hebben kwam in België pas op 1 
november 1888 tot stand door De Post.

▪ Très tôt, nous trouvons une correspondance de nature très urgente. 
Généralement pour des raisons militaires, souvent commerciales ou 
financières. 

Les chefs d'État ont très vite compris qu'il fallait une structure organisée 
pour répondre à l'urgence de certaines correspondances. 

C'est ainsi que des messagers et des chevaux ont été employés pour les 
longs trajets. 

Le service express tel que nous le connaissons n'a vu le jour en Belgique 
que le 1er novembre 1888 par l'intermédiaire de La Poste.



Pré-filatelistische
periode
• De eerste geschreven meldingen om aan te duiden dat het 
gaat over een spoedverzending, zijn “Cito”. Veelal wordt Cito 
twee of meer keren herhaald. Het woord Cito, Sito of Sytoo, 
dat ongeveer overeenstemt met het Franse “Sitôt”, betekent
aussi promptement, zo spoedig mogelijk. Men kan meldingen
van spoedbestellingen aantreffen zowel op brieven van de 
officiële post, als op bodebrieven.

• Les premiers messages écrits indiquant qu'il s'agit d'un envoi 
urgent sont "Cito". Souvent, Cito est répété deux fois ou plus. 
Le mot Cito, Sito ou Sytoo, qui correspond à peu près au 
français "Sitôt", signifie aussi promptement, dès que possible. 
On trouve des avis de livraison express tant sur les lettres de la 
poste officielle que sur les lettres de messageries.



• Brief van 1645 van Kortrijk naar Ingelmunster met melding Cito Cito & Francq (franco) Aanduiding “ O ” 

• Lettre datée de 1645 de Courtrai à Ingelmunster avec notification Cito Cito & Francq (franco) Désignation " O "



Par Estafette

▪ Pendant l'occupation espagnole : 
l'utilisation d’estafettes pour la 
transmission rapide de la correspondance, 
réservée aux seuls services publics. 

▪ Pendant la période autrichienne : 
première notification écrite "par relais". 

▪ Sous la domination française : service de 
messageries réservé aux autorités 
supérieures avec notification écrite

▪ Sous la domination hollandaise : 
utilisation publique du service de 
messageries. 

▪ Seulement au début de l'indépendance 
belge (1832 - 1835) : Utilisation du 
cachet"PER ESTAFETTE" entre 2 lignes 
horizontales, frappé en rouge.



Per Estafette

▪ Tijdens de Spaanse bezetting: Het 
gebruiknemen van Estafettes of renboden 
voor de snelle overbrenging van de 
briefwisseling, alleen voorbehouden aan 
de openbare diensten. 

▪ Tijdens de Oostenrijkse periode: voor 
het eerst een geschreven melding "per 
estafette" 

▪ Tijdens de Franse overheersing: 
bodedienst voorbehouden aan de hogere 
overheden met geschreven melding

▪ Onder het Hollands bewind: publiekelijk 
gebruik van renbodepost 

▪ Enkel in het begin van de Belgische 
Onafhankelijk (1832 - 1835): Gebruik van de 
stempel "PER ESTAFETTE" tussen 2 
horizontale lijnen, in het rood geklopt

▪ Pendant l'occupation espagnole : 
l'utilisation d’estafettes pour la 
transmission rapide de la correspondance, 
réservée aux seuls services publics. 

▪ Pendant la période autrichienne : 
première notification écrite "par relais". 

▪ Sous la domination française : service de 
messageries réservé aux autorités 
supérieures avec notification écrite

▪ Sous la domination hollandaise : 
utilisation publique du service de 
messageries. 

▪ Seulement au début de l'indépendance 
belge (1832 - 1835) : Utilisation du cachet 
"PER ESTAFETTE" entre 2 lignes 
horizontales, frappé en rouge.



Van waar het woord EXPRESS?
D’où vient le mot EXPRESS ?



“Expédition pressée”



▪ Anno 1768; Het oudste document in mijn bezit met de melding EXPRESSEN BRIEF en dit op een ontvangstbewijs 
van een bode.

▪ Anno 1768 ; Le plus ancien document en ma possession mentionne EXPRESSEN BRIEF et ce sur un reçu d'un messager.



Anno 1822; Justitiebrief 
(vermoedelijk per bode) van 
24 februari 1822 van Hareke
naar Huy. Dringendheid werd 
gemeld op de brief door 
melding “Pressé”.

Anno 1822 ; lettre de justice 
(probablement par messager) 
datée du 24 février 1822 de 
Hareke à Huy. L'urgence est 
signalée sur la lettre par la 
mention "Pressé".



▪ Anno 1857; Eerder zeldzame medaillonbrief met melding “très presser”. 

Alhoewel de spoedbestellingsdienst nog niet was opgenomen bij de postdiensten
en daarvoor nog geen extra port werd gerekend moet men blijkbaar al rekening
gehouden hebben met het dringend karakter van de zending. 

Deze brief werd gepost te Tienen tussen 02.00 en 09.00 op de 7e april 1857 en
kwam in Namen aan dezelfde dag tussen 13.00 en 14.00

▪ Anno 1857 ; Lettre en médaillon assez rare portant la mention "très presser". 

Bien que le service d'envoi urgent n'ait pas encore été inclus dans les services postaux
et qu'aucun supplément d'affranchissement n'ait été facturé pour ce service, le 
caractère urgent de l'envoi devait apparemment déjà être pris en compte. 

Cette lettre a été postée à Tirlemont entre 02h00 et 09h00 le 7 avril 1857 et est
arrivée à Namur le même jour entre 13h00 et 14h00.



▪Spoedbestelling per spoor

▪Livraison express par voie ferrée 



Grande vitesse. Service accéléré.





Belangrijke data

• Start georganiseerde
spoedbestellingsdienst

• 1 november 1868

• Enkel zendingen binnenland

• Mise en place d'un service 
organisé de livraison d'urgence

• 1er novembre 1868

• Expéditions intérieures
uniquement



1868

En 1868 (du 1er 
novembre au 
31 décembre)     

784

1869

7190

1870

11 110

1871

12 795

1872

14 506

1873

21 994

1874

27 737

1875

et enfin en
1875 

36254



▪ Om de wildgroei van private
diensten in te perken, 
vaardigde het Amerikaans
Congres in 1875 een vordering
uit die de expressedienst in 
goede banen moest leiden.

▪ En 1875, pour freiner la 
prolifération des services 
privés, le Congrès américain a 
promulgué une réquisition pour 
contrôler le service express.

SPECIAL POSTAL DELIVERY





SPECIAL DELIVERY 
WITHIN CITY LIMITS

• Een eigen Expres zegel voor 
Canada in 1898

• Un timbre express privé pour le 
Canada en 1898





ESPRESSO
EXPRESS 
DELIVERY

EXPRESS 
DELIVERY



CORRESPONDENCIA 
URGENTE

CORREO 
URGENTE

ENTREGA 
IMMEDIATA



Enkel voor dagbladen



EXPRESS









Belangrijke data

▪03/12/1929: 

Gebruik vignette

Utilisation de la vignette

























Résultat
définitif





Inscription 
marginale



Usage 
postal



Les cachets postaux ordinaires



Les cachets du 
chemin de fer



Les cachets 
rectangulaires des 
bureaux
télégraphiques



Les cachets 
octogonaux
des bureaux
télégraphiques



Mise en
circulation



• Uitgiftedatum voor deze nieuwe
waarde (door verhoging van het 
posttarief) is 15 juni 1931

• De eerste 14 dagen (5-14 juni 1931) had 
Eupen het voorrecht om deze zegel in 
voorverkoop te hebben

• Afgestempelde brieven en zegels zijn
uiterst zeldzaam

• La date d'émission de cette nouvelle 
valeur (due à l'augmentation du tarif 
postal) est le 15 juin 1931.

• Pendant les 14 premiers jours (5-14 juin 
1931), Eupen a eu le privilège d'avoir ce 
timbre en pré-vente.

• Les lettres et les timbres ont 
extrêmement rares.



Tarifs pour le service interieur 0 à 50 g.

Période 1 15/12/1927 0.60 fr

Période 2 01/12/1930 0.70 fr

Période 3 09/11/1931 0.75 fr

Période 4 01/02/1935 0.70 fr

Tarifs pour le service interieur

LETTRE ORDINAIRE

CARTE POSTALE

Tarifs pour le service interieur Toutes mentions

Période 1 15/12/1927 0.35 fr

Période 2 01/12/1930 0.40 fr

Période 3 09/11/1931 0.50 fr

Période 4 01/02/1935 0.35 fr







Tarif recommandé
pendant toute la 
période
= 1.75 fr

Tarif exprès
pendant toute la 
période
= 1.75 fr



Aangetekende
zendingen

Lettres 
recommandées



Spoedzending
met bericht

van ontvangst

Envoi express 
avec accusé de 

réception



Verkeerd frankering van de EXPRESS zegel
Affranchissement incorrect du timbre EXPRESS



Verkeerd frankering van de EXPRESS zegel
Affranchissement incorrect du timbre EXPRESS



1. Luchtrecht betaald
door EXPRESS zegel

2. Aantekenrecht betaald
door EXPRESS zegel

3. Protest-aktes gefrankeerd
door EXPRESS zegel

1. Droits de tarif aériens payés 
par timbre EXPRESS

2. Recommandée payée 
par timbre EXPRESS 

3. Actes de protestation marqués 
par timbre EXPRESS

1 2

3



Aantekenrecht betaald

door gebruik EXPRESS-zegel

Frais d'inscription recommandés 
en utilisant le timbre EXPRESS



Aantekenrecht betaald met EXPRESS-zegel
Frais en utilisant le timbre EXPRESS



Gebruik op spoorwegdocumenten

Utilisation sur les documents ferroviaires



Verlaagd tarief grenspost
Poste frontière à tarif réduit



• A part les cartes postales et les 
lettres, on pouvait aussi expédier
des colis, des imprimés ou des 
papiers d’affaires en exprès. 

• Le tarif pour papiers d’affaires 
était de 10 c. par 50 gr. avec un 
minimum de taxe variant de 60 à 
75 c. d’après la période d’utilisation



• Fragment d’emballage
d’un colis ayant contenu
des papiers d’affaires 
pour un poids compris
entre 1,05 et 1,1 Kg. 

• Cela peut se 
decomposer par 1,75 Fr. 
pour la taxe d’exprès et 
22 x 10 c. pour les poids
du colis soit 3,95 Fr. 
arrondi à 4 Fr. pour 
limiter le nombre de 
timbres à apposer. 



• Aantekenrecht briefport naar
buitenland en toeslag exprès voldaan
met 3 x 1,75 Fr. 

• Affranchissement en recommandé 
vers l'étranger et surtaxe exprès payée 
avec 3 x 1.75 Fr.



Usage postale
2,35 Fr.

Période 1

Période 2



Usage postale
2,35 Fr.

Période 1

• Taxe de poste restante 
apposée à l’arrivée 30 c.

• Il est assez amusant de penser 
qu’un envoi « exprès », donc 
urgent par principe, va 
attendre le bon vouloir du 
destinataire dans une boite 
restante à la poste. 



Usage postale
2,35 Fr.

• Étiquette d’un colis 
d’échantillons pesant entre 3,55 
et 3,6 kg expédié en exprès de 
Hal à Louvain. 

• Affranchie à 8,95 Fr.

• Échantillons 10c/50gr. 
 Soit 7,20 Fr.
 Exprès 1,75 Fr. 



Lettre en exprès 
affranchie à 5,25 Fr. 

pour Paris

=



• Début juin 1931, le tarif d'une lettre 
ordinaire passe de 60 c. à 70 c. Un 
nouveau timbre est créé à cet effet.

• Eupen a eu le privilège d'avoir le 
timbre en prévente à partir du 1er au 14 
juin 1931. 

• Ce n'est qu'à partir du 15 juin 1931 que 
le timbre fut mis en vente dans tout le 
pays.



Usage postal 

2,45 Fr.



Usage postal 
3,50 Fr.

• La taxe fixe 
d’exprès pour 
l’international 
resta aussi au 
même tarif de 
3,50 Fr. pendant 
cette période. 

• Le tarif 
international 
était de 1,75 Fr.



• Lettre en triple port 
expédiée en exprès d’Eupen 
le 22 novembre 1932 vers 
Berlin

• Affranchie à 7,35 Fr. (10 c. 
de trop)

• Affranchissement: 
port simple 1,75 Fr.
2 ports supl. 2 Fr.
Exprès 3,50 Fr.



Usage 3,50 Fr.

• Tarif préférentiel pour le 
Luxembourg 
• du 15/12/1927 au 30/11/1929:

60 c.

• du 01/12/1929 au 14/02/1931: 
75 c.



• Lettre en exprès et en 
recommandé affranchie 
à 7 Fr. par un timbre 
Lion héraldique à 50 c., 
un Houyoux à 1 Fr., un 
Képi à 1 Fr. et un timbre 
EXPRESS à 3,50 Fr. 
expédiée de Blaton le 16 
novembre 1931 vers Lille 
en France 

• Port simple 1,75 Fr.

• Recom. 1,75 Fr. 

• Exprès 3,50 Fr. 

Recommandation 
et multiple



Entiers postaux en service international



Usage postal 5,25 Fr.



• Port simple 60 c.

• Recom. 1,75 Fr. 

• Exprès 1,75 Fr. 

Des combinaisons agréables

• Port – 20g 1,75 Fr. 

• Exprès 1,75 Fr. 



• Port simple 1,75 Fr.
lettre entre 420 gr et 440 gr 21 x 1,00 Fr.

• Recom. 1,75 Fr. 

• Exprès 3,50 Fr. 

TOTAL: 28,00 Fr.



Le plus grand port jamais rencontré

• Par avion et exprès vert Melborn (Australie) probable 33 ports avion pour l’Australie. Affranchissement exceptionnel 



• Express brief aangetekend van Conte (Luik) naar Cali (Colombia) van 
25/12/1929

• Deze brief vertrok per boot vanuit Southampton naar New York –
Miami met aansluiting met de Colombiaanse luchtpost. 

• 1,75 Fr. internationaal port

• 1,75 Fr. aantekenrecht

• 3,50 Fr. spoedbestelling

• Om de interne luchtposttarief te voldoen moest men bij het 
Colombiaans consulaat de luchtpostzegels aanschaffen.

• Lettre recommandée express de Conte (Liège) à Cali (Colombie) datée 
du 25/12/1929

• Cette lettre est partie par bateau de Southampton à New York - Miami 
avec correspondance avec la poste aérienne colombienne. 

• 1,75 Fr. d'affranchissement international

• 1,75 Fr. d'affranchissement

• 3,50 Fr. livraison express

• Pour payer les frais de poste aérienne interne, il fallait acheter des 
timbres de poste aérienne auprès du consulat colombien.





• 01/12/1936

• De waarden van de Poortman-
zegels verdringen en vervangen de 
express-zegels

• Les valeurs des timbres Poortman
supplantent et remplacent les 
timbres express



Pech, te laat

Pas de chance, trop tard

Einde gebruik
express-zegels: 

01/07/1938

• Getaxeerd, maar niet geïnd

• Taxés, mais pas collectés





Slechts 42 dagen mogelijk

Waarschijnlijk enig exemplaar

Seulement 42 jours possibles

Exemplaire probablement 
unique



Graag tot 
een volgende keer

J'espère vous voir 
la prochaine fois

Dominic Henderson
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